Kl
=g

|
o

RO
=
OF
3y

=
ol
3r
7
1o

80

010

oFJ
ol

-t

nJ

oll

1 2025.03.01

SH
=}

Al

gt

st
2 U1 0l A

b

2
— =
et

J
=

)
i

al
!

ol 2% N

=
S

Kol SHES Ol20 &M I

HIAH o ot

2 APEE=E A0S PN

AL Ol A

=)
SEANHA

2.

K

ol

Al

—_

00

il

[
ol
S

=

&/

HI3ZE(

o/=2

&l
K0

Ct

OFOIl A 2

[

o)

t

Al

ulo

M)
&l

il
Kl

ofr
e
&l
J

e}
o0
IH

ol
E
mr

o)

ok

ok
4
Ki
)

RO

—_

OF
E

=8

!

Ju

e)

=

e}

i
5

ol
K

i

ol

M4 (1w

Ju
o8

W
100
I

%0
ol
30
ki

0l
%0
ol
<+

7

H

E

RO
ol
RO
ol |m|m|m
mll.lly
Tor
w)
= J| 83
ar
=
z0| o olo|lo
ol Ho
n
M_u
oD | ol
KX <] ol o
| | @ | ©
<)
<k
_m___w olo|lo
K
RO | < | <X | Lo
= Xr| o | or
xr
5l
ol
= ar
w.b a0 1)
= A o
ol W.m S
80
00
0l0

<

nl

I

Ju

<EH2>2F 2L

HE XM=

W= 9

2.

=]
=

) © C

o
al
<

X

t

S|

HI6Z(

3+

&0
or

o
mm
7o
o
ol
xr

ok

&0
ol

9

? SRABEMAN HAILE=

<]

&0
ol

<+

o
=
<+
Rd

ol

110
RO

<
0l
K0
oJ
Bl
ol

9]

ol
ol

03
4
ol
ol
K0
oJ

0l
%0
ol

el

Ok
R0
ou
ol

ol
0

ol
K0
T
Ik

-+

© B

od
ilor

ilor

RO

oJ

0r

-y

=
ol

!

M7 (6t

o

0|
5%
<+

ol
~0

&

LH Ol A

I:HO|
o T

~ O|
= =

ol
%0

[0
Kl
ok

—_

=)
ol

i
=
g

@

0N &0
ol ol
&0
o) =
o =
=] of
7| U

)
Hol @

t= 0l=)

=

Ho
of)
ol

M8 (CH

J

o

ol

S o

20l A

CHs!



ol

HI9Z(

0
R0
oJ

i

%0
ilor

7o)
%0

oJ

0l
&0
ilor
<+
ol

pSjnl
=gy}

b

S
=

&t

(9] 2t ZOAM

ok

o

=
=

HI10=(

7o)
R0
ol
ol
ol

(@]
S
1)
Al
ol
=)
160
=<
0D
ko
160
=
Al
=
oF
ilor
-
I
oll
~
Mo
mooo
M o)
N
= I
ok o]
o OF
=)
1 .
< ur
) i
ok S
_ Sl
™ ]
6 =
KO
< o
ow
W =
— ()
aH o0
A =
L)
RO =
* ®
ol = ol
= O n @

K0
ok

ol
|

03
<+
oll

s

3
KO

3+
E

Ju
e}
KIr

Ok

<+
E
H
oF
ilor

il

oll

Jrettt

o

R

-

(N2

CCY= L}
T A

—
—

C
iy

1 2021.03.01.
1 2022.03.01.

o
=

H

® AlZ

0%
&

ioll

Rr

ilor

)

SHMENHAANE S UHE = AL

Ju
o8

A= Ol

IDNREPN =

o
A

ol

1 2023.03.01.

oll
™
K <

—_

ilor

Yow

1 2024.03.01.

—_

ilor

1 2025.03.01.

—_

ilor

&
0
)



e M

in 4

o

n=sg

AELTST71

sHAo 02

Translation—Interpreting: Theory & Practice

AELTS710

Evioigl)

=2

Translation—Interpreting Reading

AELTS711

=xS4

Consecutive Interpreting

AELTS712

AIO:IEO:‘

k=t

Sight Translation

AELTS713

ESHLAIAH A

Culture and Current Affair Translation

AELTS714

seoEmeT

ST

Topics of Translation—Interpreting

AELTS715

.
Ssrpiof

Literary Translation

AELTS716

yegessoil

Literary Translation: Fiction

AELTS717

F2EISIHAA

=t

Literary Translation: Poetry

AELTS718

AELTS719

25N 5 2

J
|_
J

Literary Translation — Drama

AELTS72

S2A0 20l ok

Understanding of Applied Linguistics

AELTS720

A0S0l of

Understanding of Linguistics

AELTS721

nIE=Y

Advanced English Grammar

AELTS722

Ab2] 1 0f8¢

Social Linguistics

AELTS723

M2ANESS

Second Language Acquisition

AELTS724

S0 223

Korean Grammar & Culture

AELTS73

S0I=23

British and American Culture

AELTS74

20,28t 12l 3 M-

Language, Culture, ldentity

20

AELTS75

HatEATAIS HAAZ A AANALE

Discourse Analysis 1

21

AELTS76

a2 A2 M WU M AN H S HE

Discourse Analysis 2

22

AELTS77

HAoj ot

Language & Power

23

AELTS78

S RLAOIE

Intercultural Communication

24

AELTS79

HBIEEG 24

Critical Discourse Analysis

25

AELTS725

SEJ0SHILYE

Research Methods in Applied Linguistics

26

AELTS726

AU IO 2420 =

Statistics for Language Data Analysis

27

AELTS727

&l A0St

Psycholinguisitcs

28

AELTS728

SEANSSEFR

Special Issues in Applied Linguistics 1

29

AELTS729

SBNSSLFRI2

Special Issues in Applied Linguistics 2

o
0
1
i
10
i

1z
g
|
U | 0

[
0

[
0¥

&
0y




UE
El

N

s
fob

wit= o4

o o]0l 2 4! M (Translation—Interpreting: Theory & Practice)

o WD ZEE HE AUEE F2UHE SEHUHE/2E 28 HRLAOEL AIZUA &
d M SHA AMtdio HE=oll S2=EM SHAS 0120 MO0l et OIHE & =tetlt.
This course examines various linguistic approaches related to interpreting and translation
from the perspective of applied linguistics/intercultural communication and applies them to
actual cases of translation. Students can deepen their understanding of the theory and
practice of translation.

M 21D (Translation—Interpreting Reading)
HAD 2E =M FO FAHE USOZA SHEO 0|21 A MO St OlcHE Al gtstCt.

This course helps deepen the understanding of the theory and practice of interpretation and

OHHO

translation by reading the works on the subject related to interpreting and translation.

&= XIS 2 (Consecutive Interpreting)

=XE9e JI2E & JIEJ|I=2 9ol S0, 220 HAIXIZE Olofiot] E4ot= s8U 012
TEHE YIZoHH MLote s2E2 2N s&82 0. s882=z URHAE Il ss& &
FEN) EFE, o0 &=, “EHOIZ DY, J|9= MA &F&EH, AlI2E SO0IC.

This course is designed to teach students fundamental concepts and techniques involved in
Korean into English consecutive interpreting. In particular, students will learn to listen and
analyze Source Language message for accurate and prompt rendition in the target language.
Following areas will be targeted for practice: active listening and concentration, deverbaliza-
tion, note—taking strategies, memory enhancement, visualization, etc.

Al ¥ E 9 (Sight Translation)

Soo J|E HHRM CHYst 22 ALXO2 YOMA 0|8 SEANZ SAots AESS Sot01,
HMAES SUMOR O350 0/ MES £F0 AAMS = 70 LEANR SI)|= sas
8O BHLY.

In the context of practicing skills essential to interpretation, this course is designed to en-—
hance the students’ literacy skills in orally translating speech texts and written articles into a
target language with an appropriate level of formality and spoken style.

2312 Al AFH S (Culture and Current Affair Translation)
d LHRO' _I'Z_Ea.lxli }\|}\|.I’_|»E:{ Ell _I'é LHBQ L_,I-j Oo| = E-IIAE%
M OZEE =2le SAlil iy 20F 82/st= GO0l CHst Ol E & & StLE.

Through training in translating texts that emphasize cultural and current affairs and academic
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content, this course helps enhance cultural sensitivity and deepens the understanding of
specialized/aoademic English in the respective field.

HAFH 2 (Topics of Translation- Interpretlng)
SR E2 AD| 20 2 FH/EE0 EESIH SHEQ 0/2D AHOW S OldiE &St

o O OH
I'EF

Qo

This course helps deepen the understanding of the theory and practice of interpreting and
translation by focusing on topics/areas related to interpreting and translation research or
practical fields.

28t A (Literary Translation)

= YSe A, 44, BT, M2 S B2y DB M NS ¥E FFOICL J0A ¥ B
2o F@ 28 MESH UE HIEE Ol L ZASS #UsiD, Ol2 As L Y B
J|EZ SHESICH AMQ|EF ES QFAl — 25HMOl A MZFOI H — 249 TH0IZ 0lgHsl D RAleH
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This course is designed to learn of how to translate literary works. It departs from critical
understanding of major literary texts of different genre including fiction, poetry and drama;
and moves on to the basic practice of translation in dual sense, i.e. English—Korean and
Korean—English. The course will also shed light on the parallels and disparities between two

patterns of expressions, descriptive and literary.

A=Yz stHA A d(Literary Translation: Fiction)
2 =22 A48 ¥2 FHEFS gl =83 2E WHEHOIG 0l = 28 MZFS0l et
HIEA Olol & Z&s8S &2ot, Ot2d Zst HA9 0|20 ANE 58t

8 This course is focusing on the translation of literary works in the genre of fiction. It helps
cultivate critical understanding and appreciation of major literary works in the Anglo—American
region, and learnsthe theory and practice of English to Korean translation.
A=2HIEHAA|(Literary Translation: Poetry)

Z U=s Al B2 EEHEFQ Al =&ds AE HEHOIL F0/dE =2 28 AZFS0 st di
& Olof & da4s8s 2oty, Ot He HEo 0|20 AME s=6tH.

J This course is focusing on the translation of literary works in the genre of poetry. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo—American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
A=Y 2 stHA A2 (Literary Translation: Prose)

2 =2 ¢E ¥2 ZSHES Bl =832 A= WEHOICH S0 =2 =28 MBS0l e
HEXA Olo ¥ ZASSES &2otl), Ot2d st Yo 0|20 ANE =6

10 This course is focusing on the translation of literary works in the genre of prose. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo—American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
A=Y 2 st A5 = (Literary Translation: Drama)

Z U=2 3= ¥2 2EAEFL g =S XE LHEHOIL F0E =2 2 AZS0 e
HIEA Olol & Z&s8S &2ot, Ol2d Z&t HAo 0|20 ANE 580

M This course is focusing on the translation of literary works in the genre of drama. It helps
cultivate the critical understanding and appreciation of major literary works in the
Anglo—American region, and learns the theory and practice of English to Korean translation.
S8 20182 0I5H(Understanding of Applied Linguistics)

A=A, HUHALE, Hus & HHEBIIL FFC2 Fdes SSAHUHS 20FE JH2 8L

12 This course is an overview of the field of applied linguistics, which encompasses the
domains of language analysis, language use, language education, and language evaluation.
o101 &2 013l (Understanding of Linguistics)

AdESHHE Y SUHANS =20F2 Ol SHE2 O0I20 H2HA0 ol 2022 A A0l T

13 | & OloHE & 3tEtLt
By exploring the theories and approaches available in the field of linguistics, students can
deepen their understanding of language and its study.

N=2Y 28 (Advanced English Grammar)
2 A= SEY A2 85 L SEH0 et AdSE OlcHE T 26H0 st E2 st=X Jtxl

14 | € NU= Sl =2 =Y A0 e OloHE =22 28 1 otil lEE 2Y
S|

The goal of this course is to acquaint students with the scholarly traditional approach to




English grammar. The bulk of the course will be devoted to reading a selected scholarly
traditional grammar and discussing the advantages and disadvantages of its treatment of
controversial grammatical issues. Students will be encouraged to work out their own
solutions.

A3l 01 8H(Social Linguistics)

B0l 012, &4S&E2 MIAHANHE, JALS UEXE S AMANHS L 22012 OIED YHE
= 2HE2ZM, A0 AR WHO 2AH O O FHS LEotd U2 AM-238 S40l

Het OIHE &detole e =SH2Z &L

This course offers a survey of various sociolinguistic theories and methodologies such as
variation theory, interactional sociolinguistics, and ethnography of communication. Focus is
given to enhancing understanding of the socio—cultural characteristics of English through the
examination of various aspects of the relationship between language and social contexts.

X291 01 &S (Second Language Acquisition)
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ZPD, EH talst, deld nse

This course is an introduction to the large body of research that deals with the way
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adolescents and adults learn a language other than the one they grew up with. After reading
some canonical theories of language and language use, we will consider the three classical
theoretical strands in second language acquisition (SLA): psycholinguistic, interactional, and
sociocultural. Then we will discuss more recent strands that place the social context at the
core of SLA. Some of the main concepts and issues that we will focus on are the following:
competence and performance, form and meaning, interlanguage, fossilization, consciousness
and awareness, input and interaction, aptitude and motivation, discourse and culture,
mediation, ZPD, identity issues, language acquisition and language socialization, and
pedagogies.

20 2HUZ 3 (Korean Grammar & Culture)
M OHEtO|M KNAAZEN 2Mole st=0 930N 280l asHZ2 X
=0t SASCZ M S 232 ZHE DIANESEZ XY

The goal of this course is to illuminate the relationship between grammar and culture by

10

S22 MO
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describing and analyzing how grammar is used as a resource for interaction in Korean
discourse that naturally occurs in a sociocultural context.

0| 23H(British and American Culture)
0232 4l 0lF== Olaliotl, 22 BIAEN HEE eIt
HEECZ AtLote sE& s 2Eth.

The purpose of the course is two-fold: to facilitate students’ understanding of the key
issues of British and American culture; to develop their critical thinking towards human
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behavior and socio—cultural institution as represented in literary and visual texts.

oo, 2812l DA M A (Language, Culture, ldentity)

o] Zo= A0, 23t & XA AN s Chest 2 2UAZ2 ot Z28Rst A0 Cfol
NSttt 01 & AR Jlgt As HESHH 0lddst =2 HE0 HEH 2
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=0 waUAM 230t HEAH Al B2 2HE D A0l MEZH=X0 e =2 S dHIXdl, 2
stet FMde el Sa (o A, QF/=s, =25, 48 L AKHLIE, Atsl HS)0l &, i
2, A0 WAL D2l AN SSHUA SES 0IX=X 24T

This course is an introduction to the large body of research that explores the different
approaches to the study of language, culture, and identity. By examining theoretical and
research—based work, we will consider how these key concepts are related and how they
influence the way people interact with each other in varying settings. In addition to the
discussion of the ways in which culture is socially constructed and identity is enacted,
especially in the language classroom, we will also analyze how multiple phenomena of
culture and identity (e.g., power, race/ethnicity, nationality, gender and sexuality, social
class) affect schools, schooling, language teachers, and language learners.

CHat2 A 1:ALE B2 2 A 2 10 AFZ(Discourse Analysis 1)

SHUUA e = AMRE S0 dFEHE EUOL &

20 U= & A& &
By analyzing the practices on which social actions performed in daily conversations are
achieved from the perspective of participants, it cultivates an analytical perspective that can
see how disordered daily conversations are structurally and systematically organized.
HHatZ2 A 2: 1 = Wetoll M 2 Ake] & A S & & (Discourse Analysis 2)
S2 &3, QAL ASAE, HE AZ 2 AR 4o, =4 CHR ¥ X H4d S Chet
M BEoAel S0 2t MAECE XAEH=E BEss H2EEEN JAH0 =2 20 ME
o1 L0l CHst OloHE & stetlt.
The goal of this course is to deepen understanding of formal English language by observing
the systematically organized nature of English discourse in various institutional contexts,
including emergency calls, doctor—patient interactions, court interrogations and jury
deliberations, news interviews and political speeches.
0 2tA 3 (Language & Power)
Crekst Atslitst 20F0A =2E Ols=s UFEHA 0 =22 HdHA 5E, NAaY S0l HE
H Hgoz HZLN JUsXl AHE0. AHE2Z A S4 (A0e 22010 el HdUHE
Sl 242 Y L5t ot=X)0 CHoll M2AHEHA AHIF HEAH XAD I, 2AIE SH
ot=Al ot=C0t. &, JIgy X EEs 240N s AU OlU=S2J19F HEHN o2
I A=A BRotL, Rt 2= HUHZE RFA= & = JU=Al =2di=0
e Addressing issues discussed in various social science fields, this course examines how
language, discourse, knowledge, and behavior are linked to power. Specifically, we look at
how language controls knowledge, memory, and history while thinking about the
characteristics of language (what is language and what we say and how we speak through
it). In addition, we study how language and ideology are connected today while analyzing
corporate and political discourse, and discuss what we can eventually do with language.
2 32tHFLIAH 0l &(Intercultural Communication)
S0 90 s M2 OE d0 2t X018 =&t 2t ARLIAOIEL AIZUHAMN OIANESZ 24
SOEM, & AN 2H, AAMLS AR, 08 S0l A2 &0/t Eotd 23S XHot=e 24l
23 | 0l CHet OISHE &Alststlh.

In this course, microscopically analyzing differences between different languages, such as
Korean and English, from the perspective of intercultural communication, students can deep-
en the understanding of how grammar, communication style, and ideology of the two lan-




guages create different cultural practices.

24

HI == &3t =2 A (Critical Discourse Analysis)

S HIE2Z ot HAAE AP0t 20l HEN JISstH=EXE E4E822ZM, o
, 018, XIbH AtOl2l 2HE ZZHetlt. Jdclotd Zatot dXtE, USXE S Atale
ot Lot A=ol LHle HE8 s S48t

This course illuminates the relationship between language/discourse, power, ideology, and
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dominance by analyzing how macro-level social structures based on ideologies and power
are encoded in discourse. Through this analysis, it examines how discourse reflects and
contributes to social inequalities such as gender discrimination and racial discrimination.

25

0F0

Hoistd U HE (Research Methods in Applied Linguistics)
SHMeE S8d0s & s 2d Z20HHA Ee M0le o4 HEES 6. d2

Jlg&eol 22lg AHotH &N, &N ARE +3Mole O 240l o A9 Chest
Z2lE Ydole A= =HZ &

This course covers research methodologies widely used in the fields of applied linguistics
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and English education. The aim is to introduce the fundamental principles of research
methodologies and familiarize students with various methodologies and principles essential
for conducting qualitative and quantitative research.

26

HOICIOIEI 24 2] D| = (Statistics for Language Data Analysis)
H=20AME A0 TOIE 240 ERE JIx EH JIHE sts =asi=
HO &g, Ha, EEEHIL &2 JI28H2 =X 222 JHE U A

HE24, T-83E, JI0IN=8E S

o
0
ol
Yo
B

m
HT ¥ r
X OM o
02 HI 0z

=)

€ Hwn rHI
O
&
i)
4
!
Mo
{0
ro
A

o

ol
by
o
o
tH
HU
o
a

19 T
rnr [
[

In this course, students will learn basic statistical techniques necessary for language data
analysis. Designed for students who are new to statistics, the course aims to familiarize
them with concepts ranging from the use of various charts, mean, and standard deviation in
basic numerical summaries to fundamental analytical methods for statistical inference, such
as various distribution theories, analysis of variance, simple linear regression analysis,
t—tests, and chi—-square tests.

27

i
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00l B Y A DFO MM, HEH, FEHRIH IS HAHESZ 4HED 0
=

This course is designed to help students understand the psychological, conceptual, and
information—processing aspects of language acquisition and use and their implications for
English education.

28

SEAHNESSFHI1 (Special Issues in Applied Linguistics 1)

SEAAHE &l ARE HAELZ EHotes 2 H2A= e 202 SRE 2HESsS dHE0
Through a comprehensive exploration of cutting—edge research in applied linguistics, this
course navigates through emerging issues within the field.

29

Jou

S 4FN2 (Special Issues in Applied Linguistics 2)
O XA HARE HHECR E 5= 2 U9 = oY 209 =R 2HEES AH=CY.

Through a comprehensive exploration of cutting—edge research in applied linguistics, this
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course navigates through emerging issues within the field.




